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V a k á c ió .
(P.) A divat hatalma a kenyér utáni törekvés 

munkájában is hódított. Nyári szünetet élünk, s nem 
törődünk semmivel, hiszen oly kellemes az uborka- 
szezon tétlensége, hogy kár lenne azt megbolygatni. 
Pihen minden és mindenki, kivéve a stajkeroló 
háziúr, aki ürömcseppeket önt az örömpoháiua. ' 
Vakációzik a mi árszabálymozgalmunk is. Pihen a 
tisztességes törekvés, a csút konkurrencia örömére. 
Ha még sokáig 0 I3' erélylyel, lankadást nem ismerő 
buzgalommal kitartunk a tisztes munkabér iránti tö
rekvés nagy eszmeje mellett, mint most, akkor oda
jutunk, hogy vendégeinket ingyen kell kiszolgálni s 
még örülnünk kell, ha nem fejlődnek annyira a vi
szonyok, hogy ráadásul egy aranyórát vagy egy 
ezüst szivartárcát kell adnunk.

Ezelőtt legalább néha-néha tömegesen följaj- 
dultunk ez abnormális állapot ellen, de egy idő óta 
vakációzunk s szavunkat sem lehet hallani.

Nem tudom, mit jelent ez; a vihar előjelét-e, 
vagy a teljes megnyugvást ? De bármit jelentsen is, 
ennek jó vége nem lehet.

A megélhetési viszonyok napról-napra súlyos
bodnak, óráról-órára emelkedik mindennek az ára, 
oly annyira, hogy lassan a kenyér is lukszus cikk 
lesz. Ebben az őrült drágaságban csak mi borbé
lyok és fodrászok nem emeljük az árakat, hanem 
inkább leszállítjuk a minimumnak arra a fokára, a 
hol a koldusalamizsna kezdődik. Nem erkölcsi vagy 
társadalmi kényszer hatása alatt, hanem tisztán 
csak a telhetetlenség, a mindent összeharácsolni 
akaró emberben maradt állati ösztön sugalma foly
tán. Idáig csak az ipar becsületének kérdése volt 
ez, a mig csak egy-két ily csúf kivétel volt köz
tünk, de ma már, mikor a tisztességtelen verseny 
sáskajárása oly tömegesen pusztítja iparunkat, 
már kenyérkérdés, a lét és nem lét kérdése. Köte

les szeretettel és tisztelettel figyelmeztetem szaktár
saimat, vegyék komolyan a védekezés megkezdésé^ 
addig, amig nem késő. Szakítsuk félbe a vakációt, 
s teljes erélylyel igyekezzünk gátat vonni az ár el
len', mert ha továbbra is igy maradnak a viszo
nyok, akkor közel jövőben csak iparunk romjain 
sóhajthatjuk az örök igazságu közmondást, hogy : 
„késő bánat rossz gondolat44.

Nem áll a kishitüeknek azon argumentuma, 
hogy nem tehetünk úgy sem semmit. Mindent le
het, csak akarni kell. Hiszen mi vagyunk többség
ben, becsületes névre igényttartó, tisztességes munka
bérért dolgozó fodrászok. Vélünk van az igazság 
is, tehát győznünk kell. De ebben a harcban mind
nyájunknak össze kell tartani, lelkesedéssel és ál
dozatkészséggel. Ha kell, vérünkkel is, mossuk le a 
gyalázatot.

Kerületi köröknek kell első sorban —  ha hi
vatásuknak s a szaktársak bizalmának megakarnak 
felelni — a vakációt megszakítani s az ügy mel
lett állást foglalni. Ha lehet, a bajt szépen, simán 
és szeretettel orvosolni, annál jobb, csak megszűn
jék a mai állapot. De ha nem lehet szépen, hát 
akkor következzék a legkíméletlenebb, a legkérlel- 
hetlenebb harc. Lebegjen szemünk előtt az, hogy 
Krisztus is korbácscsal verte ki a kufárokat az Is
ten házából.

lm hát, legyen vége a vakációnak !

Ü z le ti lá m p á k .
A fővárosi közgyűlés, a belügyminiszter jóváhagyásá

val március hó 2d-án egy újabb szabályrendeletet léptetett 
életbe, melyet annak idején már behatóan ismertettünk. De 
ezen ismertetésünk, úgy látszik a szaktársaink legnagyobb 
részének figyelmét elkerülte, s most tömegesen keresik fel 
lapunkat ez ügyben, miért jónak véljük azt megismételni, 
annál inkább is, mert a szabályrendelet megszegése, kihá-

Szaktársak I Minden üzleti szükségletünket a raktár szövetkezetünkből szerezzük be, a hol is 
mindamellett, hogy bevásárlásainkkal önmagunkat támogatjuk, mégis mindent olcsóbban kapunk. Új
d o n s á g o k b a n  : Lóször hajbetétekben, pipere szappanokban, vasmelegitő szeszlámpákban, fogmosó vizek
ben, illatszerekben nagy raktár tartatik. A szövetkezet igazgatósága értesiti a t tagokat, hogy az 1906. 
évre a részvények után járó 5% osztalék minden héttőn, szerdán és penteken délután felvehető.
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gást képez és 100 koronáig terjedő pénzbüntetéssel büntet- 
tetik.

A szabályrendelet rendelkezéseit tartalmazó 5. §-a szó- 
szerint a következő :

«5. §. Üzleti kirakatok megvilágítására szolgáló lám
pák legfeljebb 1 méternyi kiszögeléssel s legalább 2'5 méter 
magasságban alkalmazandók Úgy ezen, valamint az üzlet 
minőségének vagy a cégnek feltüntetésére szolgáló lámpák, 
nemkülömben az úgynevezett reklamlámpák felállítása is a 
tanács, mint építési hatóság engedélyéhez van kötve. Ily 
engedély feltételeit a helyi körülményekhez képest az épí
tési hatóság a t. főorvosi hivatal meghallgatásával esetről- 
esetre állapítja meg. A jelen rendelet életbeléptekor már lé
tező s az 1. pont (a mi közé tartozik a fodrász-lámpa is) 
alá tartozó lámpákra az ugyanott körülírt hatósági (a városi 
tanács) engedély az életbeléptetéstől (azaz 1907. március 
23-tól) számított G hónapon belül kérelmezendő. Az 1. pont
ban említett lámpákon cégfelirás, vagy az üzlet minőségé
nek jelzésére szolgáló jelek, védjegyek, stb. is alkalmaz
hatók*.

Tehát szeptember 23-áig bezárólag kell kérelmezni a 
szaktársaknak is — ha a büntetést elakarják kerülni — az 
üzletük előtt levő lámpájukra az engedélyt.

Mint a fönti §-ból látjuk, e lámpának 2 és fél méter 
magasságban kell lenni, külömben engedélyt reá nem kapnak.

Hogy a költségektől megkíméljük szaktársainkat, kér
vénymintát is közlünk, melyet felhasználhatna!?.

Belső rész .
Tekintetes Tanács !

A . . . . kér.......................utca . . . . sz. a. lévő üz
letem felett, — annak minősége jelzésére — már évek óta 
van egy lámpás, a mely két oldalon „fodrász" felirattal van 
ellátva.

A székesfőváros törvényhatósága által 1285/906 közgy. 
szám alatt Budapest székesfőváros gyalogutain a közlekedés

biztosítására alkotott szabályrendelet 5-ik §-a értelmében 
tisztelettel kérem a Tek. Tanácsot, mint építési hatóságot, 
hogy ezen jelzőlámpa további használhatására a hatósági 
engedélyt megadni s erről engem értesíteni méltóztassék.

Budapest, 1907 ...............hó . . . .-n.
Kiváló tisztelettel :

N. N.
fodrászmester.

Külzet :
Budapest székesfőváros Tekintetes Tanácsához

Budapest.
Tiszteletteljes kérelme N. N. fodrászmesternek 

Lakik : . . .  . kér....................... utca . . . .  szám.

Üzlete jelzőlámpájának további 
hasznalhatóságára hatósági en
gedélyadása iránt.

A kérvényre 1 koronás bélyeget kell tenni, melyet 
postán is belehet küldeni a tanácshoz.

S z e m e lv é n y e k  N é m e to rs z á g  és  
A u s z tr ia  uj ip a r tö rv e n y e ib ö l.

(Vége.)

Hogy a mesteri cim nagy varázserőt rejt magában, az 
kétségtelen. A mesteri cim magaban rejti a becsületes munka 
jogos büszkeségét, egy bizonyos kulturális érték felemelő 
tudatát, azon buzdító érzéssel, egy kepzeítségileg kiválasztott 
férfiak társasagához tartozni. S erre az ideális erősítőre a 
mai iparosságnak épp oly szükségé van, mint az anyagi 
segítségre, sőt mérnök állítani, hogy ezen ideális erősítő egy
magában elegendő arra, miszerint a szárnyaszegett iparost 
megifjodva, jó kedvvel és bátorsággá! a kulturális harc ver-

A borbély- és fodrászipar történetéből.
A « Fodrász Újság* tárcája.

Irta: Deffert János.
(Folytatás )

Ezek után a németekre térünk át, mint a verduni 
szerződés következtében keletkezett harmadik nemzetre.

A germánok, illetve most már németek zöme csak a
X. században vált meg régi, hagyományos szakállviseleté- 
től. Hajukat azonban már a karolingiák idejétől fogva rö
vidítve viselték. A szakállt most teljesen száműzték és 
száműzve maradt a következő században is. Ekkor aztán 
rabszolgáknak volt tilos szakállukat leberetválni.

A XII. században is fenti hajviselet dívott. A század 
végén egyesek már mérsékelt hosszúságban viselték haju
kat : a fül irányában vágták körül. A korszakán csak na
gyon elvétve volt látható ; többedre beretválkoztak.

A németeknél legerősebben a XIII. században dívott a 
beretválkozás ; még pedig lovagi intézmény következtében. 
Petrarca napsugaras, költőies hazájában, — a Provenceben 
született lovagi intézmény' itt élte ekkor virágkorát. A nő 
iránti tisztelet volt a lovagi intézmény egyik legfőbb tör
vénye, mely a lírai költészet legbuzgóbb ápolásában lelte 
közvetlen kifejezését. A lovagok teljesen a nők szolgálatába 
álltak és a nő iránti tisztelet rajongássá fejlődött. Mint a 
Provencében a troubadourok, iit is, főként a Wartburgon, 
Nürnbergben vándordalnokok (Minnesüngerek) dicsőítették a

nőiességet, női erényt és a női szépséget. A nőről formális 
szépségtabellát állapítottak meg és az aranyos szőke haj, 
kék szem, pici, gyöngéd kéz es láb, a rózsás, pici száj, az 
igazgyöngy fog minden dalban meg lön énekelve. A férfi 
szépsége abban a fokban emelkedett, amint az a nőét meg
közelítette. Nem csoda tehát, hogy mindenki, de különösön 
a nemesek külső megjelenésüknek lehetőleg nőies kinézést 
igyekeztek kölcsönözni.

így jött aztán az, hogy a férfiak majdnem nőies be
nyomást keltettek. Hajukat minél hosszabbra növesztettek 
és hogy a közepén elválasztott haj minél hullámosabban es 
minél fürtösebben hulljon alá, sütővassal felsütötték. Kenő
csökkel sem takarékoskodtak ; csakhogy a haj fényes le
gyen és a frizura tartson. A hajat a homlokon gyakran le 
is vágtak kerekre. Azonkívül karika (Schapel) koszorú vagy 
szalaggal erősítették meg hajukat állásában ; mig ezek alul 
a köröskörül lehullámzó fürtös szabadon ringatóztak a szél
ben. E tulhosszu haj mellett azonban a középosztálybeliek 
viseltek a fül alatt három ujjnyira körülvágott hajat is. Mér
sékelten levágva viselték hajukat az iparosok és a szabad 
földmivesek. Nem szabadoknak pedig tövig vágták le haju
kat. Voltak azonban nemesek is, akik hajukat tövig levág
ták annak jeléül, hogy ők is rabszolgák — szivük válasz
tottjaiknak. Gyászesetben általános szokás volt úgy a nők, 
mint a férfiak — hajukat bőrig levágni.

(Folyt, köv.)

Eredeti RŰXG borotvák és élfinomitó kövek eggedtil ZAORAL JÁMQS-nál kaphatók.'



senypályáján kitartásra buzdítsa addig, mig a távolból tün
dökölni látszó győzelem elérkezik.

Mesternek lenni és annak hivatni is magát, valaha a 
tisztelet es tekintély legmagasabb foka volt, nem úgy, mint 
manapság-, hogy a legtöbb iparos szégyenli ezt a díszes ci- 
met viselni, mintha a szakmája magaslatán álló mester nem 
olyan fokon állana, mint pl. az „ur“ , „principális“ , vagy 
„főnök".

Tanoncok8t Németországban és Ausztriában a jövőben j 
az uj ipartörvény rendelkezése következtében csak azok az 
iparosok tarthatnak, akik maguk a kellő szakképzettséggel 
bírnak, illetve a mesteri vizsgát sikerrel letették. Nevezett 
államokban éppen az ipar érdekében arra akarnak a jövőben 
ügvelni, hogy a „mester* és az „iparos segéd" (Geselle) 
elnevezések feledésbe ne merüljenek, de még rossz hírbe se 
kerüljenek, s arra vannak azok a tiszta tradicionális elneve
zések hivatva, hogy az iparost mindig a rég elmúlt idők di
cső hagyományaira, a becsületes társadalmi állására, a va
lamennyi polgártársa által megbecsült osztályára, az igaz 
becsületére s az ipart minél tökéletesebb nívóra való eme
lésének a kötelességére emlékeztesse.

S az uj ipartörvény ezen rendelkezésével Németország
ban és Ausztriában újra meg fogja szerezni az iparos osz
tálynak azt a megbecsülést és tekintélyt, mely őt jogosan 
megilleti, ami a segédi karnak az iparos segédi cím (Gesellen- 
titel) törvényes behozatalával is meg fog történni. S ezzel 
egyelőre egy bizonyos igazságos, okmányszerű elismerés 
létesittetik képzett és kevésbé képzett, esetleg egyelőre 
hasznavehetetlen munkás között. És teljes joggal. Kétség
telen, hogy az uj iparos segédi (Geselle) elnevezés az ipa
rosságnál sokkal nagyobb értéket jelent, mint azt — sajnos 
— saját társadalmi osztályosai hinnők, mert az iparos segéd 
(Geselle) nagyobb szakképzettségénél fogva a mester által 
megalkotandó mű létrehozásával közvetlenül működik közre, 
minél fogva a megalkotandó közös mű körül — mint munka
társ — a mester munkájával érdé nilcg egyenértékű munkát 
fejt ki, úgy, hogy itt a közös, egyenlő értékű alkotás, elis
merés és érdem megérdemelt módon kifejezésre fog jutni. 
Az iparos segédnek a mester által megalkotandó mű körül 
kifejtett munkája az érdemnek e kiemelkedésével tehát a 
mester munkájával egyenlő értékűnek minősíttetik és ismer
tetik el.

Az uj ipartörvény életbeléptetése után egy évvel a 
törvénynek a tanonctartásra vonatkozó rendelkezése is életbe 
fog lépni. E rendelkezések szerint kézműiparosoknál — s 
igv a mi iparunknál is — a ma érvényben levő tanonc- 
bizonvitvány (Lehrbrief) helyébe az iparos segédi bizonyít
vány (Gesellenbrief) fog lépni. Ez azonban csakis az iparos 
segédi vizsga (Gesellenprüfung) sikeres letétele után történ
hetik meg. Az iparos segédi cim (Gesellentitel) tehát csak 
az iparos segédi vizsga letételével szerezhető meg. A csak 
tanoncbizonyitványnyal (Lehrbrief) rendelkező segédmunkás
nak „segéd" (Gehilfe) a neve. Ha a segédmunkás fGehilfe) 
az iparos segédi vizsgát le nem teszi, akkor segédmunkás, 
azaz Gehilfe marad, a mesteri vizsgára pedig iparos segédi 
vizsga nélkül nem bocsátható. Oly segédek (Gehilfen), akik 
a törvény életbeléptetése előtt tanoncidejüket a most érvény
ben levő ipartörvény rendelkezései szerint fejezték be, az 
iparos segédi vizsgát bármikor letehetik.

Ez a tartalma az uj német és osztrák ipartörvény a 
kézmű iparra vonatkozó rendelkezésének. S ez az, amire a

német és osztrák iparosság szomjazott, s ez az, aminek az 
elérésére a magyar kisiparosok is évek óta hiába törekszenek.

Hogy a németek és osztrákok uj ipartörvénye a fent- 
emlitett mesteri és iparossegédi vizsgák behozatalával az 
iparra s az iparosság helyzetének jövő kialakulására nézve 
mily fontos rendelkezéseket tartalmaz, az könnyen érthető. 
A mesteri vizsga behozatalával elérik azt, hogy minden se
géd (Gehilfe) buzgó tanulással törekedni fog arra, hogy a 
mesteri vizsga alapját képező iparossegédi vizsgát (Gesellen
prüfung) letehesse, hogy onnan aztán újra —  talán kettős 
buzgalommal —  a mesteri vizsgára készüljön. Mind ennek 
pedig az lehet a következménye, hogy szakbeli képzettség 
tekintetében a jövő iparosgeneráció nem lesz majd össze
hasonlítható a maival.

A másik fontos, s az iparosság jövőjére messzire ki
ható rendelkezése az, hogy a mesteri vizsga nélkül ipart 
űző iparostanoncot nem tarthat. A mesteri vizsga nélküli 
iparosok — mivel a mesteri címet külsőleg használó iparo
sokat a közönség természetesen jobban fogja bizalmával ki
tüntetni a mesteri vizsgával biró koller-áig mellett, legalább 
a jobb közönség lakta helyeken, illetve városrészekben nem 
igen fognak tudni megallani — inkább külvárosokba, il
letve falvakba fognak szorulni. Es ez helyes ! Aki nem ta
nul, ám élvezze tunyaságának, könnyelműségének gyü
mölcsét !

És éppen abban a körülményben, hogy a gyöngébben 
képzettek kénytelenek lesznek a városok perifériáin és fal
vakban exiszienciájukat keresni, rejlik nézetem szerint a 
legfontosabb rendelkezése a német és osztrák uj ipartörvé
nyeinek. Ezek tudvalevőleg tanoncokat nem tarthatnak, mi
nélfogva meglesznek fosztva az olcsó munkaerőtől, minek 
természetes következménye megint az lesz, hogy kénytele
nek lesznek maguk dolgozni, annyira silány árut nem pro
dukálnak, s termékeiket jobban megfizettetik a közönséggel.

A legfontosabb dolog benne azonban mégis csak az 
lesz, hogy az esztelen tanonctenyésztés meg fog szűnni ; 
mert ezek voltak azok, akik mindennemű ipart elárasztották 
a maguk fajta, gyönge nevelésű munkásanyagukkal s sza
porították a piszkos konkurrenciát.

Gratulálunk a német és osztrák iparosságnak uj ipar
törvényéhez, melylyel régi óhajtásuk végre teljesedésbe 

vment.
Vajha mi is már ott tartanánk !

Anonymus.

E g y m á s  k ö z ö tt.
(E rovat alatt közrebocsátjuk szaktársainknak mind

azon szakirányú kérdéseit, mely általános érdeklődésre tart
hatnak számot s melyre való választ a szaktársainktól kér
jük. Ezzel a szakirodalmunk iránti érdeklődés felkeltése mel
lett, még anyagi előnyt is vélünk elérni, úgy a szakmánk
nak, mint a szaktársainknak.

Tehát kérjük szaktanainkat, hogy támogassanak ben
nünket e törekvésünkben. Aki a felállított kérdésekre szak
szerű tanácscsal szolgálhat, bocsássa azt közre.)

Egy előző számban P. F. szaktárs ezen rovatban a 
hegyes szakállvágás helyes kiviteléről akart szakvitát pro
vokálni. Nagy érdeklődéssel vártam magam is a feleletet, 
hogy hallok valami jót, mit felhasználhatok én is. De hiába 
vártam a feleletet, nem akadt senki, aki e szakkérdésbe bele 
ment volna, ez mi bizony szomorú.

Hogy pusztába ne vesszék a kérdés, s hogy a kérdés,

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁNOS-nél kaphatók.
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kérdés maradása miatt, elne riasszuk szaktársainkat ez üd
vös rovattól, egy jónevü külföldi szaktársnak —  aki nem 
átal néha a szaklapba is irni — a cikkét itt közre adom ;

Hegybe vágott szakáll.
Első teendője a fodrásznak, ha szép formájú hegyes 

szakállt akar vágni, mely némi nehézséggel jár, hogy az 
álkapocs formája szerint igyekszik annak alakját megadni,

V eg yes  h íre k .
A budapesti fodrászmestereknek június hó 30-án tar

tott nyári mulatságán a következő felüllizetések voltak : Reisz 
Antal 6 kor., Nagy Miklós 5 kor., Tőke Mihály 5 kor., 
Joszt Péter 4 kor., Réthly Árpád 4 kor., Lulay Adám 2 kor., 
Ritter Mihály 2 kor., Venczel József 2 kor., Kaliska Ödön 
2 kor., Jakab József 2 kor., Könyves Kálmán 2 kor., Krwch 
Péter 2 kor., Staubach Boldizsár 2 kor., Hauszdorf József
1.40, Máyer Henrik 1.20, Hajdú József 1.80, Galdon Lajos
1.40, Gáspár czég 1.40, Fridrich Rezső 1.— , Pau Antal 1.— » 
Reitter Mihály 1.— , Rabong János 1.— , Fehérvári Márton 
1.— , Kruch Péter 1.— , Schwarcz Miklós — .80, Hepp Adám 
— .40, Kellner Ernő — .80, Paulik József — .80, Mayer N .
— .40. N. N. —.40, Tóth András — .40, Gajarszky József
— .80, Gorsak N. — .40, Zsivánovits N. — .80, Stelzer N.
— .40. Összesen 59 kor. 60 fill., melyért hálás köszönetét 
mond az elnökség.

hogy ezt elérje, 1 xj.Á cm. szélességben az álion és nyakon a 
a szakállt meghagyja, mig meghatározta, hogy a szakállt 
milyen hosszúságban hagyja. Ezt a vendég Ízlése szerint 
kell eszközölni, vagy a 2-ik és 5-ik ábra szerint.

Értesítés. Az uj betegsegélyző pénztári törvény értei 
mében az ipartestületi betegsegélyző pénztárak igy a fodrász
segédeket betegs. pénztára is julius hó 1-én beolvadt az 
országos intézetbe. A törvény rendelkezése súlyos következ
mények terhe mellett követeli a segédeknek és tanoncoknak 
pontos bejelentését. Azért figyelmeztetjük a t. szaktársakat, 
hogy a bejelentéseket bejelentő lappal pontosan teljesítsék, 
nehogy büntetéseknek tegyek ki magukat. Be és kijelen ő, 
lapokat, hozzá való borítékot, mely portómentes záradékkal 
van ellátva, a kerületi általános munkás pénztárnál (VII. 
Dob utca Sl.) és az ipartestületüknél díjtalanul szerezhe
tők be.

Félreértések elkerülése végett figyelmeztettjük a szak
társakat, hogy a munkakönyveket továbbra is a testületnél 
kell be, illetve kijelenteni, mit annál inkább sem mulassza
nak el, mert az ipartörvény szerint ez kihágást képez, es 
ehhez képest büntettetik.

3. ábra. 4. ábra.

A szakállt legyező formára kell szétfésülni, úgy mi
ként az 1-ső abra mutatja, és nem hegybe, mint azt 
sokan teszik, mert akkor a hegy nagyon sürü, mely az arc 
összhangjának ártalmára van.

Ha a szakadt legyezőformára kifésültük, akkor alulról 
felfelé vágjuk két oldalon, hogy azután a hegy felé meg
adhassuk annak rendes formáját, de vigyáznunk kell az 
arc profiljára is, mint azt 2-ik ábránkon a pontok mutatják.

Ha eddig haladtunk, ujra legyezőformára fésüljük a 
szakállt (5 ábra) és ekkor ennek végleges formáját adjuk 
meg. Mely olyan lehet, mint a 3-ik, vagy 6 ik ábra.

Tanonc szabaditás. Julius hó 29-én tartott tanonc sza
baditó ülésen a következő tanoncok szabadultak fel :

Libhardt József 
Hesz Jakab 
Fülöp János 
Demin Vazul 
Frischak János 
Kampán Viktor 
Süllyös József 
Gimpel Ferenc József 
Siroky Lajos

Halász Antal 
Gancser József 
Marxer Ferencz 
Hesz Miklós 
Brand János 
Vállai József 
özv. Neubauer Jánosné 
Gimpel Ferenc 
Fortler Adám

mesternél

Értesítés. A fodrász-mesterek betegsegélyző és temet, 
kezesi egylete 30 éves jubileuma alkalmával f. évi jun.us hó 
5-étől szeptember hó 5-éig a beiratási dijat felfüggesztette.

Értesítés. Igen sünien fordulnak elő eseiek, hogy a ta- 
noncot szegődtetni óhajtó főnökök a testületi irodában a 
kellő okmányok nélkül jelennek meg, aminek következtében 
a tanonc-szerződés akadályba ütközik s e mellett a szaktár
sak is hiábavaló időveszteséget szenvednek, mert a IV. ker- 
előljáróságtól, mint az ipartcstületek 1-ső fokú felettes ható
ságától nyert szigorú utasítás értelmében a jegyzői irodának 
el van tiltva, hogy kellő okmányok bemutatása nélkül ta
nonc-szerződéseket köthessen. Ismételten figyelmeztetjük 
azért a szaktársakat, hogy csakis olyan tanoncokat vegye
nek fel, akiknek születési, (keresztlevél) iskolai és ujrn- 
oltási bizonyítványuk meg van, mert csakis ezen 3 okmány
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bemutatása esetén van a testület-iroda azon helyzetben, 
h°gy tanoncot szabályszerint lajtsromozhassa, enélkül pe
dig tanoncot tartani annál kevésbbé szabad, mert a szegőd- 
tetés nélküli tanonc alkalmazás kihágást képez s a törvény 
értelmében 40 koronától 400 koronáig terjedhető pénzbün
tetéssel, esetleg megfelelő elzárással büntettetik.

Köszönet nyilvánítás. A mulatságunkat oly eredménye
sen rendező vigalmi bizottságnak ez utón mond hálás kö
szönetét.

A  fodrászmesterek betegs. 
és temetkezési egyletének  

Elnöksége.
Sólyom K. E. augusztus havi kirándu
lásai : 15-én Kamaraierdő (Lövölde), 
találkozás Ferencz József-hid pesti ol- 1 
dal. 18-án Horányi-csárda, találko- 
zás Nyugoti pályaudvar. 20-án Bo- 
ros-Jenő, találkozás Margit-park. 25-én 

Isbégh, találkozás Margit-park 18— 25-én indulás óra
kor. 15 — 20 án indulás fél 4 órakor.

D iva to s  frizura,
Egy estély-frizurát mutatunk be t. olvasóinknak, melj’- 

nek készítési módját alább adjuk.
A hajat a baloldalon kell elválasztani és betét alkal

mazásával nem nagy sopfot kell formálnunk belőle, jobb 
oldalon a jól homlokba fésült hajat kissé nagyobb betéttel 
mint balról látjuk el és a hajat a betétre fésüljük, mi által 
a homlok közepén egy cakni képződik (lásd 1. ábra). Hátul 
a sopf oldalt alkalmazott fésűk által lesz megerősitve és 
mélyen a nyakban egy csomót csinálunk (lásd 2. ábra), 
melyet azután egészen fel az előhajig vezetünk, miként 2. 
ábra mutatja. Némi virágdísz és nyakban nehány lökni tö
kéletessé teszi az estélyre szánt frizurát.

1. ábra.

2. ábra.

K e rü le t i ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége 

(Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden csütörtökön este 
tartatik.

A budapesti II. kér. fodrászok köre beolvadt a II. 
kér. Iparos-körbe s mint szakosztály, minden hétfőn tovább 
működik. A II. kér. Iparos-kör fodrász szakosztályának helyi
sége II. kér. Fő-utca 38. szám alatt van.

III. kér. kör, Fő-tér 2. szám alatt levő Pertl-féle ven
déglőben van. Összejövetelek minden 1. és 15. utáni kedden 
este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös-féle 
vendéglő (Zenélőóraj van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kér. Fodrászok Társaskör helyisége Riesz-féle ven
déglő külön termében (Szabadság-tér és Sas-utca sarok) 
van. Összejövetelek minden 1. és 15. utáni kedden tar 
tatnak.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van. Összejövetel min
den csütörtök este 8 órakor tartatik.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnokyr-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min
den hó 1-ső és 15-ike utáni hétfőn tartatnak.

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Pé ter es Réthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá: Dr. R évav  Zoltán ügyvéd. 

Ínkik IV ., Váci-utca 56. szám.
Kiadja : Nagel István könyvnyomdája liudapest, 

VII., Vörősmarty-utcza 17.
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Alkalmi vétel, k é t  s z é p  v i a s z k  b a b a  igen olcsón 
eladó. Megtekinthetők : Komáromy Antal Budapest, Király

utca 36. sz.
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U egn agyob b  b a jfo n a t ra k tá r i

A legjobb hajfestőszer!
A l ig ro s in  a legideálisabb hajfestőszer, mivel az 

általa festett haj oly természetes szép szint és fényt 
kan hopv a letnievesebb szem sem képes felfedezni, hogy
a haj festve van.

Vízben, gőzben nem változik. A napon nem mutat 
zöld szint, mint más hajfestőszer. Korom fekete színe is 
újrafestés nélkül is hónapokig eltart. F o d r á s z  és b o r 
b é ly  uraknak nagyon ajánlható.
E l a d á s i  á r :  H á r e m  p á r  6 - — k o r . ,  e g y  p á r  2 -4 0  k o r .

Fodrász és borbély urak tetemes árengedményben részesülnek.

Kapható : R o g á ts y  K á lm á n
drogéria és illatszer üzletében R á k ó c z y  ut  10.

G Á S P Á R  T E S T V É R E K
fodrászati cikkek üzletében E r z s é b e t - k ö r u t  33.

P á l  á g y  i M i k s a ,
h a j r a k t á r a

B u d a p e s t ,  VI., S z e r e c s e n - u t c a  30.

M in de n n e m ű  n g e r s  és p r a p a r á l t  ha jek .  
Állandó nagy raktár minden színű és 

------  hosszúságú hajfonatokban. ZZZZZ

BLEHA FERHNCZ borotva-műköszöriis
S í Z S L ^ S Z t é L X S S b l i S Z

szives figyelmébe ajánlom dús raktáramat mindennemű di
vatos parókák, transzformációk, bandók és frizettákban. 
Speciális úri parókákat mérték után készítek. Árjegyzéket

bérmentve küldök.

K o m á r o m y  A n ta l
B u d a p e s t ,  V I .  k e n . ,  K d r á l y - u t c z a  3 6 . s z .

m  a l l l

pol nyomatja bérlet-jegyeit?
A  „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G "

k i a d ó h i v a t a l á b a n

V I I . ,  V ö r ö s ü l  s í r t y -  u  tezsí 17 .
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata
lát támogatom, még jelentékeny árkedvez- $ 

ményben is részesülök
Készítenek itt minden = _________ u
---------------  egyéb nyomtatványt is. 4

<♦> <0 
<♦' <« *«♦>4é
j:
Ml i •
Ml
MiMl

InÉríl

T T T T T T T T t T  ^  ™  ™  ™  <*><*> <*>

B u d a p e s t ,  VI. ,  V á c z i - k ö r u t  27. (Páris-szálloda mellett.)

I g e n  t i s z t e l t  U r a m  !
Van szerencsém becses tudomására adni, hogy Buda

pesten, VI., Váczl-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel
lett egy villanyos erőre berendezett

■ 1 borotva-mííkö szőrűidét -—
alapítottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességem 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre cég
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

Főtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
tiszta munkát végezzek és a t. vevőim teljes megelégedését 
kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, fra n 
cia és solingeni gyártmányú borotvákat, ollókat, baj- és 
szakállnyiró-gépeket, melyek általam vanpak köszörülve, 
tiszta élre lefenve és azonnali használatra elk észitve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
tárgyak minőségéről, valamint borotvaköszörüldém jóságáról, 
melynek pontosságáról és kiviteléről sajat magam gondos
kodom.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

BLEHA FERENCZ borotva-müköszörüs
B u d a p e s t ,  VI. ,  V á c z i - k ö r u t  27.
: : (Páris-szálloda mellett.) : :

Főnők és segéd urak figyelmébe I Van szerencsém a t. főnök és segéd urak b. tudomására hozni, 
hogy Akácfa-utca 10. 8Z. alatt FODRÁSZKABÁT-ÜZLETET nyitottam Mint több elsőrendű cégnek szállítója és. 
sok évi tapasztalatom abba a kellemes helyzetbe hozott, hogy nálam az összes fodrász urak kifogástalan jó minőségű 
és elegáns szabású kabátokat kaphatnak, melyek kizárólag saját készítésem. A méret miatt házhoz jövök. Magamat 
becses jóindulatukba ajánlva, tisztelettel GRÜNHUT ÖDÖN szabómester Akácfa-utca 10.



Mindenkinek saját
érdeke, hogy szükségletét ott szerezze be, 
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki
záró áron, és hol az e szakmához szük
séges összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 — 13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház

hoz szállítom.

ÁNGYÁN BÉLA
fodrászati műszer és illatszer nagybani raktára 

Budapest, VIII., József-körut 9. (Bazár-udvar.)
Kizárólagos raktár a valódi s z o m b a t h e l y i  E t ige l -  

féle s z a p p a n b ó l ,  valamint a s z é k e s f e h é r v á r i
S c h ü t  zer-féle, kiváló minőségű borotva s z a p p a n b ó l .  

B a y - r u m  '/2 és */, literes üvegekben
üzleti használatra, I-a minőségű, literje K 2 .—
2/,0 literes, eladásra, I-a „ üvegje K — .60

Nagy választékú raktár továbbá az összes i l l a t s z e r *  
g y á r t m á n y o k ,  a s z t a l i  g a r n i t ú r á k ,  v a t t a 

t a r t á l y o k b a n  stb. stb.
Ü z le t i  k a b á t o k  és b o r o t v á k b a n  különösen n a g y  

v á l a s z t é k  és k e d v e z ő  á r a k .

D r e s z m a n n  K á r o l y
homorú mii köszörűidé é* aczéláru iaktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24-. s z .
Ajánlja müköszörüldéjót és nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyelméhe.

Lipp Fercncz
müköszörüs mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezet* borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára.

B u d a p e s t, V i l i . ,  J ó z s e f -k ö r u t  17 .
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fill.-tő', 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya ós 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kézé* r.em fárasztia.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

k ü « z ö n l lé M Í  á r a k  >
Egész homorú . . . .  1'20 üli. Haj vágó o l l ó .....................50 SÍ
Fél h om orú ...................1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
Franczia . . . . .  1.20 » Haj vágó g é p ................... 80 »
Borotva uj ól . . . — -60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

T7 A fi fi á C 7 ü  j ]  ü t i  b e re n d e z é s e k b e n  eg yed ü li és  le g n a g y o b b  
r U Ü I d S / i - U / i l t m  b e s z e rz é s i fo r rá s . _____  . ~~------

Balassa és Társa
Mielőtt üzleti berendezését megrendelné, saját 
érdekében kérjen árjegyzéket, vagy költség- 
---------------------------  vetést.---------------------------

Remek kivitelű keményfa-szék, bécsi minta,
ára 22 kor.

Legutolsó újdonság-a kárpitozott
háttámlájú, Balassa-féle szék „ 40 „

fodrászati műszerek és berendezések vállalata 
Budapest, VI., flndrássy-at 50.

Mindennemű berendezési tárgyak, fodrász
székek, a legújabb mintákban, állandóan rak- 
------------------  táron vannak. ------------------

Külön osztály fodrász kabátok, köppenyek 
kötények és fehérnemüekben, kitűnő szabású 

fodrász kabátok.
Tanonc nagyságú K 2.40 és feljebb, 
férfi „ „ 3 . — „

Mindennemű ío d rá s ia ti műszerekben legnagyobb  választéka raktár, eredeti gyári áron .
Megrendelés esetében kérjen legújabb, nagy képes árjegyzéket.
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